Purchase Contract

The content and details of each written contract with the successful bidder/addendum to_the
contract with the supplier are governed by the national legislation specified in particular in
Act no. 513/1991 of Legal Code - Commercial Code, or in other legal regulations valid and
effective in the Slovak Republic.

. Parties
Supplier:

MS Maschinenbau und Vertriebs GmbH
Goldbinnen 13

D-31840 Hessisch Oldendorf (OT Fischbeck)
Germany

Represented by: Ulrich Schmitz

VAT: DE 172042334

Customer:

DREVOPOREZ, s.r.o.

Dolna Poruba 54

91444 Dolna Poruba

Slovakia

VAT: SK2022099596

The parties concluded this contract, whereby the supplier undertakes to perform the work, the

subject of which is specified in point Il, and the customer undertakes to pay the price for its proper
execution and take over the completed work.

Il. Subject of the agreement

2.1. The supplier undertakes to deliver the subject of purchase in accordance with the
competitive offer submitted by him as a bidder in the market survey with the possibility of selecting
the winning bidder within the contract "multiple-blade circular", which is archived at the customer.
These documents (i.e. the invitation to tender and the offer) are known to both parties, having been
given to each other and both parties consider them to be part of this contract.

2.2.  The subject of the contract is the multiple-blade circular MBS 160 + EZV according to the
approved price offer, the conditions listed below and the conditions contained in the work contract.

Definition of the subject of the contract:

— multiple-blade circular MBS 160 + EZV

— Delivery of assembly technology and training. Internal wiring revisions are provided by the
customer.

— Operation testing and operator training in accordance with the manufacturer's instructions or
supplier of the machine or equipment. Training will take place in MS Maschinenbau,
Germany before handing over to operation. The customer will be informed in time about the
date of the operator training and will ensure that the operator is present on the given date.

- Upon commissioning, the supplier shall hand over to the customer complete accompanying
documentation (operating manual, spare parts catalog, machine maintenance plan, warranty
certificatgs, perspnnel training protocols) in the Slovak language, which are necessary for the
operation of the plied technology.

2.3. The custo ? n erlakes to take over the completed work from the supplier and to pay the
contractual prina £~ ~-Hi~g to the agreed payment terms.
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. Fulfillment time

3.1.  Terms of performance of the subject of the contract according to Art. lil are as foH_ows:

Delivery: The deadline for the delivery of the goods is within 4 months from the issue of the
order, which can be issued after submitting an application for a contribution to MAS
Strazovské vrchy (provider of the contribution).

3.2. Estimated time of complete installation approx. 1 day from the delivery of the technology.

IV. Price

4.1. The price for the technological part, including assembly and accompanying costs, supplied
by the company MS Maschinenbau und Vertriebs GmbH

Multiple-blade circular MBS 180 + EZV ..........ccciiriiinimiinniimnnscninsiscsneninnseas 82.050 €

V. Paymentterms

5.1. Invoices will have to contain the prescribed details according to Act. no. 222/2004 of Legal
Code as amended and the attached documents allowing to assess the validity of invoicing. The
invoice will also have to include the acceptance protocol and the delivery note (signed by the
statutory representatives of the contracting parties). The due date of invoices will be 30 days from
the date of the invoice to the customer.

5.2.  The invoicing of the technology will be addressed to the customer - tax document.

VI. Technical parameters

6.1. Listed in the attached price offer, which are part of the Purchase Contract.

VIl. Warranty period - liability for defects

7.1.  The supplier provides a guarantee:

for the machine that is the subject of this contract for a period of 12 months

The warranty period begins on the day the subject of this contract is put into operation, according to

the conditions in the warranty certificate, unless otherwise stated in the warranty certificate.

7.2. The supplier undertakes to provide warranty service in the length of min. 12 months,

unlimited post-warranty service.

7.3.  The supplier provides warranty and post-warranty service exclusively for technological units

delivered by the supplier.

7.3.1. Defects caused by unprofessional handling and resulting mechanical damage are not
considered technology defects.

VIll. Force majeure

8.1.  For the purposes of this contract, cases that are not dependent on or cannot be influenced
by the contracting parties are considered force majeure, e.g. war, mobilization, rebellion, natural
disasters, etc.

IX. Other reqgulations

9.1, Acquisition of ownership of goods.
The customer becomes the owner of the subject of the contract with the condition that he
has fuilv paid the entire purch orice aareed in the contract. Thus, the customer is not
entitied to resell the andle them in any other way until he has paid the entire
purchase orice. Tne|subblier iy the owner of the subiect of the contract until the entire
purchase price is paig. /




X. Final ‘requlations

10.1. The supplier and the customer are bound by the draft of this work contract.

10.2. The contract can be changed or canceled only by written agreement of both parties.

 10.3. The supplier undertakes to tolerate the performance of an inspection/audit related to the
supplied goods at any time during the validity and effectiveness of the Agreement on the provision of
the Contribution, namely by persons authorized to perform this inspection/audit and to provide them
with all necessary cooperation. The persons authorized to perform the control/audit are mainly:

a.
b.
C.
d

e.
f

MAS, The governing body and its authorized persons

The Internal Audit Department of the Governing Body and its authorized persons

The Supreme Audit Office of the Slovak Republic and its authorized persons

The audit authority, its cooperating authorities (Office of Government Audit) and persons
authorized to perform control/audit

Authorized representatives of the European Commission and the European Court of Auditors
Body ensuring the protection of EU financial interests

Persons invited by the authorities listed in letters a) to f) in accordance with the relevant legal
regulations of the Slovak Republic and legal acts of the EU.

10.4. By their signature, the contracting parties confirm that this contract was concluded freely and
seriously, without the existence of any state of emergency.

10.5. The contract is signed by the statutory representatives of the contracting parties in 2 (two)
copies, 1 (one) copy for each participating party.

Attachments:

1. Price offer
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Kupno - predajna zmluva

Obsah a nalezitosti kazdej pisomnej zmluvy s ispeSnym uchédza§omldgdatku k zmluve s
dodavatefom sa riadia narodnou legislativou uvedenou najmé v zakone ¢. 5’1 31 991, Zb. ]
Obchodny zakonnik, resp. v dal§ich pravnych predpisoch platnych a uéinnych na Gzemi SR.

. Zmluvné strany

Dodavatel”

MS Maschinenbau und Vertriebs GmbH
Goldbinnen 13

D-31840 Hessisch Oldendorf (OT Fischbeck)
Nemecko

zastupena: Ulrich Schmitz

IC DPH: DE 172042334

Objednavatel:
DREVOPOREZ, s.r.o.
Dolnéa Poruba 54

91444 Dolna Poruba
Slovensko

IC DPH: SK2022099596

Uzavreli tuto zmluvu, ktorou sa zavézuje dodavatel vykonat dielo, ktorého predmet je uréeny v bode
Il a objednavatel sa zavazuje zaplatit cenu za jeho riadne vykonanie a vykonané dielo prevziat.

. Predmet zmluvy
2.1 Predavajlci sa zavazuje dodat predmet kupy v sulade so sutaznou ponukou, ktort prediozil
ako uchadzac v prieskume trhu s moznostou vyberu vitazného uchadzacga v ramci zakazky
,Rozmietacia pila“, ktora je archivovana u kupujuceho. Tieto dokumenty (tzn. vyzva na
predkiadanie pontk a ponuka) st obom zmluvnym stranam zname, pricom boli zmluvnym stranam
navzajom odovzdané a obe zmluvné strany ich povazuju za sucast tejto zmluvy.
2.2. Predmetom zmluvy je Rozmietacia pila MBS 160 + EZV podla schvalenej cenovej ponuky,
nizsie uvedenych podmienok a podmienck obsiahnutych v zmluve o dielo.

Vymedzenie predmetu zmluvy:

- Rozmietacia pila MBS 160 + EZV

- Dodavka technolégie montaze a $kolenia. Revizie vnutornych rozvodov zabezpeduje
objednavatel.

- Odskusanie prevadzky a zaskolenie obsluhy v zmysle pokynov vyrobcu resp. dodavatela
stroja alebo zariadenia. Skolenie bude prebiehat u dodavatela v priestoroch firmy MS
Maschinenbau, Nemecko pred odovzdanim do prevadzky. Objednavatel bude véas
upovedomeny o termine Skolenia na obsluhu a zabezpedti, aby bol v dany termin pritomny
obsluhujuci personal.

- Dodavatel s odovzdanim do prevadzky odovzda objednavatelovi kompletni sprievodnu
dokumentéaciu (naved na obsluhu, katalég nahradnych dielov, plan Udrzby strojov, zaruéné
listy, protokoly o zaSkoleni personalu) v slovenskom jazyku, ktoré st potrebné k prevadzke
dodanej technolégie.

2.3. Objednavatel sa zavazuje zhotovené dielo prevziat od dodavatela a zaplatit' zaf zmiuvnl
cenu podla dohod}a-u(ycr)/zpﬂatobnych podmienok.
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. Cas plnenia

3.1.  Terminy plnenia predmetu zmluvy podfa ¢l. lll su nasledovne: o '
Dodanie: Termin na dodanie tovaru je do 4 mesiacov od vystavenia objednav'kvy, kto'ru bude
mozné vystavit po podani Ziadosti o prispevok na MAS StraZovské vrchy

(poskytovatel prispevku). " ' o
3.2. Predpokladana doba kompletnej intalacie cca. 1 der od dodania technologie.

IV. Cena

41. Cena za technologicku ¢ast’ vratane montaze a sprievodnych nakladov dodanou
spoloénostou MS Maschinenbau und Vertriebs GmbH

Rozmietacia pila MBS 160 + EZV ...cvnmmmimmssammmsmmmmanmrsesmsssssasmenssae 82.050 €

V. Platobné podmienky

51. Faktury budl musiet obsahovat predpisané nalezitosti podia Zak. ¢. 222/2004 Z. z. v zneni noviel a
prilozené doklady umoziiujice posudit opravnenost fakturacie. Sucastou faktury bude musiet byt i preberaci
protokol a dodaci list (podpisané statutarnymi zastupcami zmluvnych stran). Lehota splatnosti faktir bude na
dobu 30 dni od datumu dorucenia faktlry odberatelovi.

5.2. Fakturacia technologie bude adresovana na objednavatela — dafovy doklad.

VI. Technické parametre

6.1. Uvedeneé v prilohe cenova ponuka, ktoré su stucastou kipno — predajnej zmiuvy.

VIl. Zarucna doba - zodpovednost’ za vady

71. Dodavatel poskytuje zaruku:
na stroj ktory je predmetom tejto zmluvy v dizke 12 mesiacov
Zarutna doba zacina plynit diiom odovzdania predmetu tejto zmluvy do prevadzky, podfa podmienok
v zaru¢nom liste, ak to nie je v zaruénom liste uvedené inak.
7.2 Dodavatel sa zavézuje zabezpedit zaruény servis v dizke min. 12 mesiacov, pozaruény servis
neobmedzene.
7.3 Zaruény apozarucny servis poskytuje dodavatel vylutne na technologické celky dodané
dodavatelom.
7.3.1 Vady spbsobené neodbornou obsluhou atym spdscbené néasledné mechanické poskodenia sa
nepovazuju za vady technoldgie.

VIll. Vyssia moc

8.1. Pre UcCely tejto zmluvy sa za vy&§iu moc povazuju pripady, ktoré nie su zavislé, ani ich nemézu
ovplyvnit zmluvné strany, napr. vojna, mobilizacia, povstanie, Zivelné pohromy atd.

IX. Ostatné ustanovenia

9.1. Nadobudnutie vlastnickeho prava na tovar.
Odberatel sa stava viastnikom predmetu zmiuvy s podmienkou, ze tpine zaplatil celt kapnu cenu
dohodnutd v zmluve. Teda odberatel nie je opravneny tovar dalej predat, ani inak s nim manipulovat’,
kym nezaplatil cellG kdpnu cenu. Viastnikom predmetu zmiuvy do vyplatenia celej kupnej ceny je
dodavatel. N
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X. Zaverecné ustanovenia

10.2  Dodavatel a objednavatel st viazany navrhom tejto zmluvy o dielo.

10.2  Zmluva mdze byt menena alebo zrusena len dohodou oboch stran v pisomnej forme.

10.3  Dodavatel sa zavazuje strpiet’ vykon kontroly/auditu stvisiaceho s dodavanym tovarom kedykolvek
pocas platnosti a ucinnosti Zmluvy o poskytnuti Prispevku, a to opravnenymi osobami na vykon tejto
kontroly/auditu a poskytnat' im vSetku potrebnd sucinnost. Opravnené osoby na vykon kontroly/auditu su
najma:

a. MAS, Riadiaci organ a nimi poverené osoby,

b. Utvar vnutorného auditu Riadiaceho organu a nim poverené osoby,

c. Najvyssi kontrolny urad SR a nim poverené osoby,

d. Orgén auditu, jeho spolupracujtice organy (Urad viadneho auditu) a osoby poverené na vykon
kontroly/auditu,

. Spinomocneni zastupcovia Eurépskej Komisie a Eurépskeho dvora auditorov,

f. Organ zabezpetujuci ochranu finanénych zaujmov EU,

g. Osoby prizvané organmi uvedenymi v pismendch a) az f) v sulade s prislu$nymi pravnymi predpismi SR a
pravnymi aktmi EU. "

10.4  Zmluvné strany svojim podpisom potvrdzuju, Ze tato zmluva bola uzavreta slobodne a vazne, bez
existencie akéhokolvek stavu tiesne.

10.5  Zmiuvu podpisuju $tatutarni zastupcovia zmluvnych stran v 2 (slovom dvoch) vyhotoveniach, pre
kazdu zdc¢astnent stranu 1 (slovom jedno) vyhotovenia.

Prilohy:

1. Cenova ponuka

..................................................................................
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